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KISAI NABI YUSUF MENURUT AL QUR'AN

A, Masa Kecil Nabi Yusuf

Yusuf adalah putra Nabi Ya’'qub bin Ishaq bin Ibrahim AS. Diantara
putra Nabi Ya'qub vang begitu banyak adalah Yusuf yang paling taat dan
patuh pada orang tuanya. tampan serta berbudi pekerti yang baik.

Oleh sebab itu, Nabi Ya'qub sayang dan cinta kepada Yusuf
daripada anaknva vang lain. Pada masa kecilnya. Yusuf pernah bermimpi
melibat sebelas bintang . matahan  dan bglan semuanya sujud menyembah
kepada Yusuf. Mimpi ini diceritakan kepada ayahnya.

Sebagaimana difirmankan Allah dalam surat Yusuf ayat 4
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Artinva :
Ingatlah ketika berkata Yusuf kepada ayalnya : “Wahai ayahku, sesungguhnya
aku bermimpi melihat sebelas buah bintang, matahari dan bulan lkulihat

sermuanya sujud kepadaku,™!
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Nabi Ya’qub mengetahui bahwa Yusuf akan menjadi seorang Nabi
tdan Rasul. setelah mendengar cerita mimpi anaknya. Nabi Ya'qub saneat
khawatir jika Yusuf mendapat celaka, apabila mimpinya itu diketahui oleh

zaudara Yusut ©

Sebagaimana firman Allah surat Yusut ayat 5
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Artinva :
Nabi Ya'qub berkata : “Hai anakku! Janganlah kamu ceritakan mimpimu itu
kepada sandara-saudaramu. nanti mereka memperdayakan kamu dengan segala
fipn dava. karena sesungauhnyn syaitan itu adalah musuh vang nvata bagj

manusia.”’

Sawdara Yusul mengztahui bahwa ayahnya lebih mencintai Yusuf,
semakin benct mereka kepada Yusuf, Mereka mengadakan musvawarah,
Yusul dan Bunyamin  lidak  diikutkan rapat. Dalam rapat itu mereka
berencana ingin wmembnnuh Yusul dan membuangnya. Tetapi rencana

pembunuhan itu dicegah oleh Yahuda dan menganjurkan supaya Yusuf
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dibuang ke sumur saja. Pendapat Yahuda akhirnya disetujui oleh saudara
Y usul.

Sebagaimana firman Allah dalam surat Yusuf ayat § - 9
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Artinya :
Bunuhlah Yusuf atau buanglah dia ke suatu daerah (vang tidak dikenal)
supava pethatian avalmu tertumpah kepadamu saja. dan sesudah itu
hendaklah kamu menjadi orang-orang vang baik.
Scorang diantara mereka berkata: “Tanganlah kamu bunuh Yusuf, tetapi
masukkanlah dia ke dasar sumur supaya dia dipungut oleh beberapa
oraung Musafir, jika kamn hendak berbuat.™
Rencana saudara Yusut disepakati bersama nntuk membuang Yusuf
ke sumur. Ketika saudara Yusul meminta izin kepada avahnva untuk
membawa Yusuf pergi bersama mereka. Nabi Ya'qub khawatir apabila
Yusul dimakan serigala dan saudara Yusul lengah menjaga Yusul. Saudara
Yusul berjanji akan memaga Yusul dengan baik. Permintaannya itu tidak

diizinkan oleh avahova. akan tetapt karena desakan saudara Yusul juga,

maka diberi izin juga.
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Hal ini sebagaimana ditulis dalam surat Yusuf ayat 11 - 14
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Artinya :
Mereka berkata: “Wahai ayah kami, apa sebabnya kamu tidak
mempercaya kami terhadap Yusuf, padahal sesungguhnya kami adalah
orang-orang vang mengingini kebaikan baginya.”
Biarkanlah dia pergi bersama kami besok pagi, agar dia (dapat)
bersenung-senang dan (dapat) bermain-main, dan sesungguhnya kami
pasti menjaganva.
Berkata Ya'qub: “Sesungeulinya kepergian kamu bersama Yusuf amat
menyedibkanku dan aku khawatir kalau-kalau dia dimakan serigala,
sedang kamu lengah daripadanya.”
Mereka berkata: “Jika ia benar-benar dimakan serigala, sedang kami
golongan (yang kuat). sesungguhnya kami kalau demikian adalah orang-
0rang yang merugr.””

Saudara-saudara Yusul ingin melaksanakan niat jahatuva untuk

membuang Yusul ke dalam sumur | dan keinginan mereka terpenubi.

fied. b 309-350)
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Saudara Yusuf berkata kepada ayahnya bahwa Yusuf dimakan
serigala dan ingin menolonenya. tetapi kami kalah dan tak berdaya

Hal ini tersebut dalam Al Qur’an surat Yusuf ayat 15 - 18
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Atinya

Maka tatkala mereka membawanya dan sepakat memasukkannya ke
dasar sumur (lalu mereka masukkan dia) dan (di waktu dia sudah dalam
sumur) Kami wahyukan kepada Yusuf: ‘:esun,guhnya kamu akan
menceritakan kcjnrh mereka perbuatan mereka ini, sedang mereka
tiaca ingat lag.”

Kemudian mereka datang kepada avah mereka di sore hari sambil
uenaners,

Mercka betkata: “Wahai ayah Kkami, sesungguhnya kami pergi
berlomba-lomba dan kami IlrlgglIk'm Yusuf di dekat barang-barang
k. Iafu dia dimakan sengala, dan kami sekali-kali tidak akan
pereava kepada kaun, sckalipun kamu adalah orang-orang yang benar.”
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Mereka datang membawa baju gamis (yang berlumuran) dengan darah
palsn. Ya'qub berkata: “Sebenarnya dirimu sendirilah yang memandang
baik perbuatan (vang burnk itu) maka kesabaran vang baik itulah
(kesabaranku). Dan Allah sajalah yang dimohon pertolongan-Nya
terhadap apa yang kamu ceritakan.””
Orang Musafir dari negert Madyan hendak ke negenn Mesir,
Mercka melintas dekat sumur ity untuk mengambil air. Sewaktu timbanya
diulurkan. Yusuf bergantune ke tali timba dan naik ke atas bersama timba.
Karena yang mendapatkan Yusuf itu seorang pedagang, maka Yusuf
dijadikan barang dagangannya. Yusul dibawa ke negen Mesit dan dijual
kepada seorang pembesar negen Mesir.
Orang Mesir yang membeli Yusul itu seorang Raja Mesir bernama

Qithifir dan isterinya bernama Zulaikha,’

Hal ini tercantum dalam surat Yusuf ayat 20- 2|
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Artinya
Dan mereka menjual Yusuf dengan harga yaitu beberapa dirham saja,
dan mereka merasa tidak tertarik hatinva kepada Yusuf.
Dan orang Mesir yang membelinya berkata  kepada isterinya:
“Berikanlah kepadanya tempat (dengan layanan) yang baik, boleh jadi
dia bermanfaat kepada kita atau kita pungut dia sebagai anak.”
Dan demikian pulalah Kami memberikan kedudukan yang baik kepada
Yusut di muka bumi (Mesir), dan agar kami ajarkan kepadanya ta’bir
mimpi, Dan Allah berkuasa terhadap wrusan-Nya, tetapi kebanyakan
manusia tiada uleus_:l-:mIlumj.*:'..‘t

B. Keistimewaan dan Kedudukan Nabi Yusuf di Mesir

Adapun keistimewaan yang dimiliki Yusuf yaitu diberinya hikmah
dan ilmu serta kemampuannya dalam menakwilkan mimpi dengan bantuan
Allah.

Sebagaimana firman Allah dalam surat Yusuf ayat 22
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Artinya
Dan tatkala dia cukup dewasa. kami berikan kepadanva hikmah dan
ilmu. Demikianlah kami memberi balagsan kepada orang-orang yang
berbuat baik.”

Di samping kepandaiannya  menakwilkan mimpi, Yusuf juga

mempunyai kelebihan dengan ketampanan dan kepatuhannya terhadap Allah.

| Departemen Agama RL Op Ci h 351
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Karena ketampanan dan halus budi pekerti bahasanya, Yusuf
wendapat cobaan dengan Zulaikha ( isteri pembesar Mesir ). Zulaikha jatuh
cinta kepada Yusut . tetapi Yusuf menolak dan menghindari godaan dan
bujuk rayu Zulaikha.

fral ini termuat datam Al Queian surat Yusuf ayat 23- 29
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Artinya :

Dan wanita { Zulaikha ) vang Y nsuf tinggal di rumahnya menggoda Yusufl
untuk menundukkan dirinya ( kepadanya ) dan dia menutup pintu-pintu,
* gerava berkata “ Marilah ke sini . “ Yusuf berkata : © Aku berlindung
kepada Allah, sungguh tuanku telah memperlakukan aku dengan baik. “
Sesungguhnya orang-orang yang zalim tiada akan beruntung.
Sesungenhnya wanita it telah bermaksud ( melakukan perbuatan itu )
dengan Yusuf, dan Yusufpun bermaksud ( melakukan pula ) dengan
wamta itu andaikata  dia tidak melihat tanda dan Tubannya
Demikianlah. agar Kami memalingkan daripadanya kemungkaran dan
kekejian. Sesungguhnva Vusuf itu termasuk hamba-hamba Kami vang
terpilih.
Dan keduanya berlomba-lomba menuju pintu dan wanita itu menarik baju
gamis Yusuf dari belakang hingga koyak dan kedua-duanya mendapali
cuami wanita itn di muka pintu. Wanita ito berkata @ * Apakah
pembalasan terhadap orang yang bermaksud berbuat serong dengan
isterimu. selain dipenjarakan atau ( dilukum ) dengan azab vang pedih 7
vusuf berkata @ “ Dia menggodaku untuk menundukkan diriku (
kepadanva ) “ dan seorang saksi dani keluarga wanita itu memberikan
kesaksiannya @ Jika baju gamisnya koyak di muka, maka wanila itu
benar. dan Yusul termasuk orang-orang yang dusta.
Dan jika baju gamisnya koyak di belakang, maka wanita itulah yang
dusta, dan Yusut termasuk orang-orang yang benar. *
Maka tatkala suami wanita itn melihat baju gamis Yusut kovak di
beluknne berkatalah dia : * Sesungguhoya ( kejadian ) itu adalah di antara
lipu dava kamu. sesungguhnya tipu daya kamu acdalah besar. ©
{ Hai) Yusuf - < Berpalinglah dari ini, dan ( kamu hai istriku ) mohon
ampunlah atas dosamu itn, karena Kamu sesunggnhnya termasuk orang-
orang yang berbuat salah. "

" ind . h351- 352




vusut dimasukkan dia ke dalam penjara, tanpa kesalahan yang
lidak pernal dibuat sama sekali.

Yusuf berdon kepada Allah, bahwa penjara lebih aku sukai daripada
lerkena fipu daya orang-orang yang dzalim.

Ketika Yusuf berada dalam penjara, Allah menyayangi Yusut dengan
menganugeralkan dia ilmu tentang ta’bic mimpi. vang dengan itu beliau dapat
mentabitkan kepada setiap orang yang bermimpi dan memberitahukan
kepada sefiap orang tentang apa yang dia pinta selagi barang yang dia pinta
it belum ada dihadapannya., juga tentang makanan atau minuman.

Nabi Yusul mengatakan bahwa ﬂcm;m ini adalah salah satu nikmat
beriman kepada Allah yang telah dianugerahkan kepadanya, atau yang telah
dianugerahkan kepada bapaknya, yaitu Ibrahim. Adapun dua orang pemuda

dimasukkan dalam penjara dan bermimpi aneh.  Hal ini tercantum dalam

surat Yusul ayat 36 dan 41
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Artinya

Dan bersama dengan dia masuk pula ke dalam penjara dua orang
pemuda. Berkatalal salah seorang di antara keduanya: “Sesungguhnya
aku bermimpi. bahwa aku memeras anggur.® Dan yang lainnya berkata:
“Gesungguhnya aku membawa roti di atas kepalaku, sebahagiannya
dimakan burung. Berikanlah kepada kami ta’bimya; sesungguhnya kami
memandang kamn  termasuk orang-orang yang pandai (mena’birkan
mimpi),” !

Hat ke dua temanku dalam penpara: “Adapun salall seorang di antara
kamu berdua akan wembert minum tuannva dengan khamar. adapun
vang seorang lagi maka ia akan disalib, lalu burung memakan sebagian
dant kepalanya.”

Telah diputuskan perkara  yang kamu berdua menanyakannya
(kepadaku). "

Mimpi vang dita’bickan Yusuf itu terwujud. Adapun pelavan juru

minuman raja ity dibebaskan dant penjara dan bekerja seperti semula.

Sedangkan pzlayan juru makanan raja itu digantung dan disalib.

Ynsut berpesan kepada pelayan juru minuman itn, bahwa dia harus

menceritakan teatane keadaan duwinva (Yusuf) kepada raja. Tetapi svaitan

H'm’ |l 353-354
< fIned, It 351-355.



telah membuat pelayan itu lupa menerangkan (keadaan Yusul) kepada raja.
Maka Yusufl tetap dalam penjara selama beberapa tahun lamanya.

Pada saat Yusuf berada dalam penjara, Raja Mesir yang bernama
Rayyan bin Al Walid bermimpi aneh. dan mimpinya itu sulit dimengerti serla
indak ada vane dapat mena’birkan mimpi tersebut. Pelayan juru minuman
ingat bahwa Yusuf vang bisa mena’wilkan mimpi raja, sebagaimana dulu
mimpinya pernah dita wilkan olsh Yusul atas bantuan Allah SWT.

Hal ini sebagaimana tecautum dalam surat Yusuf ayat 43 - 43
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Artinya :
Raja berkata (kepada orang-orang ferkemuka dari  kaumnya):
“Sesungguhnva aku bermimpi melihat tujuh ekor sapi betina vang
cemuk-gemuk dimakan olel tujuh ekor sapi betina vang kurus-kurus
dan tujuh bulir (gaudum) vang hijau dan tujub bulir lainnya yang
kering.” Hai orang-orang yang lterkemuka: “Terangkanlah kepadaku
tentang ta bir mimpiku itu jika kamu dapat mena’birkan mimpi.”
Mereka menjawab: “Itu adalah mimpi-mimpi yang kosong dan kami
sekali-kali tidak tahu menta birkan mimpi itw,”
Dan tatkala orang yang selamat di antara mereka berdua dan teringat
(kepada  Yusul)  sesudah beberapa  waktu  lamanva: “Aku  akan
membetitakan leatang (orang vang pandai) menta’bitkan mimpi ilu,
maka utuslah aku (kepadanya).”
(Setelah pelayan itu betjumpa dengan Yusul dia berseru). “Yusul, hai
orang vang amal dipercaya, terangkanlah kepada kami tentang m;uh
ekor sapi beting yang gemnk-gemuk yang dimakan oleh tujub ekor sapi
betina yang kurug-kums dan tupuh buliv (gandum) yang hipau dan (tujnh)
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lainnya vang kering agar aku kembali kepada orang-orang itu, agar

mereka mengetahuinya.”
Yusuf berkata: “Supava kamu bertanam tujul tahun  (lamanya)

sebagaimana biasa maka apa yang kamu tuai hendaklah kamu biarkan
dibulirya kecuali sedikit untuk Kamu makan.

Kemudian sesudah itu akan datang tujuh talun yang amat sulit, yang
menghabiskan apa yang kamu simpan untuk menghadapinya (tahun
zulit) kecuali sedikit dari (bibit gandum) yang kamu simpan.

Kemudian setelah itu akan datang tahun yang pacdanya 111'11111'~‘|1 diberi
hugan ( dengan cukup ) dan di masa itu mereka menieras anggur.'

Raja memerintahkan supaya Yusufl ﬂijfmpul ke penjara dan dibawa
menghadap ke istana. Di istana, Yusuf Illﬂl]ﬁl':lﬂgl{ﬂ;i kepada raja semua
penealamannya semengak dia tingeal di igtana sampai dia masuk penjara dan
dapat  bertemn muka dengan raja. Mendengar penjelasan Yusuf, timbul
kevakinan dalam hati raja bahwa dia benar-benar seorang vang jujur dan
setia, seorang yang penuh tanggung jawab, berbudi mulia, berilmu, serta
fabah dan kuat imannya. Karena kevakinan itu raja mengumumkan dihadapan
pembesar dan pemimpin negara, bahwa dia telah mengangkat Yusuf menjadi
orang  kepereavanunya. Raja bermusvawarah  dengan Yusul mengenal
mimpinya dan bagaimana tindakan vang paling baik unfuk menanggulang
lpeh tahun wmasa kenng. Yusuf meminta kepada raja supaya diserahkan
hepadanya semua urusan yang berhubungan dengan produksi pertanian agar

Jdiit dapat mengaturnya dengan baik schingga tidak akan terjadi kelaparan,

walaupun musim ksmaran amatl panjang. Yusul mencentakan rencananya



untuk dibangun gndang-gudang yang besar yang dapat menampung semua
hasil tanaman dan disimpan disana dengan batang-batangnya agar tahan lama.
Apabila datang musim kemarau yang amal panjang itu, kita dapat mengambil
simpanan itu sedikil demi sedikit, sedang batang gandum itu boleh kita
manfaatkan untuk makanan ternak. Raja menyetujui dan menerima usul
tetxebul. selelalt wendengar penjelasan dan kelerangan Nabi Yusul, Raja
mengangkat Yusul sebagat penguasa di Mesir.'

Hal ini tercantum dalam surat Yusuf ayat 54 - 57
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Artinya
Dan raja berkata: “Bawalah Yusuf kepadaku. agar aku memilih dia

sebagai orang vang rapat kepadaku.” Maka tatkala raja bercakap-cakap
dengan dia, dia berkata: “Sesungguhnya kamu mulai hari ini menjadi
seorang yang berkedudukan tinggi lagi dipercaya pada sisi kami.”
Detkata  Yusufs  “Jadikanlah  aku  bendaharawan negeri  (Mesir),
sesunggthnya  aku adalah  orang - vang pandai  menjaga.  lagi
berpengetalwan.”

Daw demikianlah kami memberi kedudukan kepada Yusul di negen
M exsir. (dia berkuasa penuh) pergi menuju ke mana saja ia kehendaki di
bumi Mesir itu. Kami melimpahkan rahmat Kami kepada siapa yang
Vami kehendaki dan Kami tidak menvia-nyiakan pahala orang-orang
vang berbuat baik,
Dan sesungenhnya pabala di akhirat itu lebih baik bagi orang-orang
vang betiman dan selalu bertakwa, "’
Nabi Yusul memesang tampuk kekuasann selama tujul tahun, menjalankan
rencana politik dan kemakmurannya. Negara Mesir menjadi bertambah
makmur, rakyatnya bersatu, taal dan disiplin. Masa tujuli talun ity
diperennakan gzbaik-baiknya untuk memperbanyak gandum simpanan, guna
menghadapi masa tujuh talun vang panas dan tenik, vang sengsara dan lapar
i, Masa tujuh tahun baikutnya datang. Karena terik dan panasnva. tidak
terdapal air mengalir, sehingga mati semua binatang dan tanaman. Tetapi
karenn persedinan yaug cukup telah dilakukan oleh Yusuf selama tujuli tahun
berturnt-turut, tidak seorangpun di antara rakyat Mesir vang mati kelaparan

di musim paceklik itu. Kesengsaraan dan kelaparan dikala itu bukan hanya

menimpa  negeri Mesir saja, lelapi menimpa  pula negeri-negeri  yang

=



berdekatan dan bertetangga dengan Mesir sampai ke Kan'an, di mana
berlempat linggal Nabi Ya'kub dengan anak-anaknyva. Kesehatan
perekonomian Mesir di saal yang berbahaya itu dikenal oleh negara-negara
yang bertelangga dengan Mesir. Orang sudah lalu bahwa Mesir dipimpin
olel seorang menteri vang pintar, adil dan betbudi paling tinggl. DBangsa
vang terletak di sekitar Mesir ilu. sekalipun betlainan bangsa dan agama,

fidak segan minta pertolongan ke Mesir untuk mengatasi Kesengsaraan

rakyat di negaranya masing-masing, '’

C. Cara dakwah yang dipergunakan Nabi Yusul dalam menyeharkan
ajarannys sebagai Nabi dan Rasul
Bahwasanya Nabi Yusuf menggunakan dakwahnya dengan cara
sebagat berikut:
Pada waktu berada di dalam penjara. Yusuf diangkat oleh Allal
untuk menyampaikan wahyu dan risalahnya, sebagai Nabi dan Rasul. Nabi
Yusul memperoleh wahyu dengan diberi kepandaian mena’wilkan mimpi,

gerta memperofel ikmat dan tmu dari Allah.

13 Departemen Agama RI, Op Cit, h 357
H Bey Arifin, Rangkaian Cerita Dalam Al Qur'an, Al Ma'arif, Bandung,
1971.h 125-126



Nabi Yusut menyampaikan dakwahnya pertama kali pada saat
berada di dalam penjara. Beliau menvampaikan dakwalnya kepada dua
orang pemuda pelayan Raja. Nabt Yusul menyuruh kepada mereka supaya
menyembah kepada Allah dan meninggalkan persembahan kepada berhala-
berhala yang dilakukan oleh dua pemuda tersebut. Nabi Yusuf menerangkan
Repada mereka bahwa bethala-bethala vang mereka sembah sebagai Tuhan-
tuhan itu adalah bikinan vang dibuat nenck moyang mereka dan diwariskan
furun femumn gampai kepada mereka, Tidak ada keterangan dan bukti vang
diturunkan oleh Allah vang membenarkan persembahan itu,

Nabt  Yusul  memberitahukan  baliwa  keputusan,  kekuasaan.
kebijaksanaan dan kehendak adalah kepunyaan Allah sesuai dengan agama
yvang luwmus, agama yang mengandung mman dan tauld kepada Allah,
ketkhlasan beribadah dan beramal shalih.

Seperti tercantum dalam sural Yusul avat 37 - 40
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Arfinya
Yusut berkata: Tidak disampaikan kepada kamu berdua makanan yang
akan diberikan kepadamu, melainkan aku telah dapat menerangkan jenis
makavan . sebelum makanan itn sampar kepadamu. Yang demikian
it adalah sebagian dari apa vang diajarkan kepadaku oleh Tuhanku.
Sesuneguhnva aku telah meninggalkan agama orang-orang yang tidak
beriman kepada Allah, sedang mereka ingkar kepada han kemudian,
Dan aku mengiknt agama bapak-bapakku vyaitu Ibrahim, Ishaq dan
Ya'yub. Tiadalali patt bagi kami (para Nabi) mempersekutukan
sesuatu apapun dengan Allah. Yang demikian itu adalah dar kamnia
Allah  kepada  kamt dan  Kepada wmanusia  (selurulinya), tetapi
kebanvakan manusia it tidak mensvukuri Nya,
Hai kedua temanku dalam penjara. manakah vang baik. tuhan-tuhan
vang bermacam-macam e ataukah Allah Yane Maha Esa Lag
Perkasa”
Kamu tidak menyembah vang selain Allah kecuali hanya (menyembah)
mama-nama vang kamu dan nenek moyangnya membuat-buatuya. Allah
fdak menurmkan suatu ketzianganpun tentang nama-nama kepulusan



il

itn hanyalah kepunyaan Allah. Dia telah memerintahkan agar kamu
tidak  meavembah  selain - Dia. {hll'll.‘l agama vang [lurus, tetapi
Kebanvakan mannsi dak meneetalu,

Dakwah yang kedua dilakukan Nabi Yusuf ketika bertemu dengan
saudara-saudaranya di wakin mngim kelaparan sampai melanda daerah
Kan'an. Mereka minta pertolongan pangan di negeri Mesir. Pada waktu Nabi
Yusul mengetahui bahwa saudara-saudaranva vang telah membuang dirinva
ke sumur dan berpisah dengan kedua orang tuanya. Nabi Yusuf ingin
menyadarkan kepada sandara-saudaranya bahwa mereka harus mohon ampun

kepada Allah atas apa yang telah mereka laknkan terhadap Nabt Yusuf.

Sebagaimana lirman Allah dalam surat Yuosul avat §9- 92
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Artinya ¢
Yusuf berkata: Apakah kamu mengetahui (kejelekan) apa vang telah
kamu lakukan terhadap Yusuf dan saudaranya ketika kamu tidak

mengetahui (akibat) per” uatanmu ilu ?

Mereka berkata: Apakah Kamu ini benar-benar Yusuf ? Yusuf
menjawab: Akulah Yusuf dan ini saudaraku,

Sesungguhnya Allah telah melimpahkan karunia-Nya kepada kami.
Sesungguhnya barangsiapa  yang bertakwa dan  bersabar, maka
cesungoulinya Allah tidak menyia-nyinkan pahala orang-orang yang
betbuat baik.

Mereka berkata: Demi Allah. sesunggulnya Allah telah melebihkan
kamu atag kami. dan sesunggulnva kami adalah orang-orang yang
bersalah.

Dia ( Yusuf ) berkata: Pada hari ini tak ada cercaan terhadap kamu,
mudah-mudaban Allah mengampuni kamu, dan Dia adalah Maha
Penyayang di antara para penyayang.'®

D. Nahi Yusul Walat

Doa Nabi Yusuf AS yang diucapkan sebagai rasa syukur terhadap
nikmat Allah dan karunaNya berupa kenabian, kerajaan serta tertkumpulnya
kembali semua anggota keluarga sesudall berpisah selama puluban tahun.
v usul berdoa memohon kepada Allah, sebagaimana telah menyempurnakan
nikmat yang dikaruniakan kepadanya di dunia dan diwafatkan dalam
hoadaan [slam scerta digabungkannya dengan hamba-hamba yang saleh,
tevmasuk didalamnya para Nabi dan Rasul.

Sebagaimana tercantum dalam surat Yusuf avat 101

% 1bid h 362-363
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Attinya:

Ya Tuhanku. sesungguhnya Engkau telah menganugerahkan kepadaku,
sebagian kerajaan dan telal mengajarkan kepadaku sebagian ta "bir
mimpi. (Ya Tulanku) Pencipta langit dan bumi, Engkaulah pelindungku
di dunia dan di akhirat, wafatkanlah aku dalam keadaan Islam dan
cabungkanlah aku dengan orang-orang yang saleh. "
Yol betknmpnl dengan ayahnya setelab berpisah, nmur Ya'qub
130 talmn. Ya'qub  meningeal  dunia setelal berkumpul  selama 17
tabnn. Y usul hidup selama 110 tahun. beliau meninggal dunia di Mesir dan di
makamkan di dalamnya. Yusuf berwasiat kepada saudara- saudaranya untuk
membawa barangnya apabila mereka keluar dari Mesir dan di makamkan
bersama avalnya. maka tulang belulangnva pindal ke Syam pada hari-liar
Musa as. Di makamkan di Nabalus. kematian Yusuf setelah Kelahiran (

nlane talmn ) datmknya vang besar ( ralum ) jarak 361 tahun dan sebelum

kelaluran Musa parak 64 talun. ™

U rhid, h 364,
O nohammad Al Ash Shabuny, Kenafvan dar para Nabi | Bina (.
1993, i A55



